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וּבִשְׁנֵים1֩
И–в–двенадцатом
H8147

ר עָשָׂ֨
десять
H6240

דֶשׁ חֹ֜
месяце
H2320

הוּא־
то–есть–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
месяце
H2320

ר אֲדָ֗
Адар
H0143

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
в–тринадцатый
H7969

ר עָשָׂ֥
десять
H6240

יוֹם֙
день
H3117

בּ֔וֹ
его

ר אֲשֶׁ֨
когда

יעַ הִגִּ֧
достигло
H5060

דְּבַר־
слово–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֛
царя
H4428

וְדָת֖וֹ
и–закон–его
H1881

לְהֵעָשׂ֑וֹת
чтобы–исполниться

בַּיּ֗וֹם
в–день
H3117

ר אֲשֶׁ֨
когда

שִׂבְּר֜וּ
надеялись

אֹיְבֵ֤י
враги
H0341

הַיְּהוּדִים֙
Иудеев
H3064

לִשְׁל֣וֹט
господствовать
H7980

ם בָּהֶ֔
над–ними

וְנַהֲפ֣וֹךְ
и–обратилось
H2015

ה֔וּא
оно
H1931

ר אֲשֶׁ֨
что

יִשְׁלְט֧וּ
господствовали
H7980

ים הַיְּהוּדִ֛
Иудеи
H3064

מָּה הֵ֖
они
H1992

ם׃ בְּשֹׂנְאֵיהֶֽ
над–ненавидящими–их
H8130

В двенадцатый месяц, то есть в месяц Адар, в тринадцатый день его, в который пришло время исполниться 
повелению царя и указу его, в тот день, когда надеялись неприятели Иудеев взять власть над ними, а 
вышло наоборот, что сами Иудеи взяли власть над врагами своими, —

נִקְהֲל֨ו2ּ
Собрались
H6950

ים הַיְּהוּדִ֜
Иудеи
H3064

ם בְּעָרֵיהֶ֗
в–городах–своих

בְּכָל־
во–всех–
H3605

מְדִינוֹת֙
областях
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
царя
H4428

אֳחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

לִשְׁלֹ֣חַ
простереть
H7971

יָ֔ד
руку
H3027

י בִּמְבַקְשֵׁ֖
против–ищущих
H1245

עָתָ֑ם רָֽ
зла–им

וְאִישׁ֙
и–человек
H0376

לאֹ־
не–
H3808

עָמַד֣
устоял
H5975

ם לִפְנֵיהֶ֔
пред–ними
H6440

י־ כִּֽ
ибо–

נָפַ֥ל
напал
H5307

ם פַּחְדָּ֖
страх–их
H6343

עַל־
на–

כָּל־
все–
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
народы

собрались Иудеи в городах своих по всем областям царя Артаксеркса, чтобы наложить руку на 
зложелателей своих; и никто не мог устоять пред лицем их, потому что страх пред ними напал на все 
народы.

וְכָל־3
И–все–
H3605

י שָׂרֵ֨
сановники
H8269

הַמְּדִינ֜וֹת
областей
H4082

וְהָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִי֣ם
и–сатрапы
H0323

וְהַפַּח֗וֹת
и–правители
H6346

י וְעֹשֵׂ֤
и–делающие

הַמְּלָאכָה֙
работу
H4399

ר אֲשֶׁ֣
которая

לֶךְ לַמֶּ֔
для–царя
H4428

ים מְנַשְּׂאִ֖
возвышали
H5375

אֶת־
[объект]
H0853

ים הַיְּהוּדִ֑
Иудеев
H3064

י־ כִּֽ
ибо–

נָפַ֥ל
напал
H5307

חַד־ פַּֽ
страх–
H6343

מָרְדֳּכַ֖י
Мордехая
H4782

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–них

И все князья в областях и сатрапы, и областеначальники, и исполнители дел царских поддерживали 
Иудеев, потому что напал на них страх пред Мардохеем.

י־4 כִּֽ
Ибо–

גָד֤וֹל
велик

֙ מָרְדֳּכַי
Мордехай
H4782

בְּבֵי֣ת
в–доме

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

וְשָׁמְע֖וֹ
и–слава–его
H8089

הוֹלֵךְ֣
шла
H1980

בְּכָל־
во–все–
H3605

הַמְּדִינ֑וֹת
области
H4082

י־ כִּֽ
ибо–

ישׁ הָאִ֥
человек
H0376

מָרְדֳּכַ֖י
Мордехай
H4782

הוֹלֵ֥ךְ
шёл
H1980

וְגָדֽוֹל׃
и–рос

פ
[параша]
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Ибо велик был Мардохей в доме у царя, и слава о нем ходила по всем областям, так как сей человек, 
Мардохей, поднимался выше и выше.

וַיַּכּ֤ו5ּ
И–поразили
H5221

הַיְּהוּדִים֙
Иудеи
H3064

בְּכָל־
всех–
H3605

ם יְבֵיהֶ֔ אֹ֣
врагов–своих
H0341

מַכַּת־
ударом–
H4347

רֶב חֶ֥
меча
H2719

רֶג וְהֶ֖
и–убийством
H2027

וְאַבְדָ֑ן
и–уничтожением
H0012

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
и–сделали

בְשֹׂנְאֵיהֶ֖ם
с–ненавидящими–их
H8130

כִּרְצוֹנָֽם׃
по–желанию–своему
H7522

И избивали Иудеи всех врагов своих, побивая мечом, умерщвляя и истребляя, и поступали с неприятелями 
своими по своей воле.

ן6 וּבְשׁוּשַׁ֣
И–в–Шушане
H7800

ה הַבִּירָ֗
столице
H1002

הָרְג֤וּ
убили
H2026

הַיְּהוּדִים֙
Иудеи
H3064

ד וְאַבֵּ֔
и–уничтожили
H0006

חֲמֵ֥שׁ
пять
H2568

מֵא֖וֹת
сотен
H3967

ישׁ׃ אִֽ
человек
H0376

В Сузах, городе престольном, умертвили Иудеи и погубили пятьсот человек;

׀וְאֵ֧ת 7
И–[объект]
H0853

תָא פַּרְשַׁנְדָּ֛
Паршандату
H6577

ת  ׀וְאֵ֥
и–[объект]
H0853

לְפ֖וֹן דַּֽ
Дальфона
H1813

ת  ׀וְאֵ֥
и–[объект]
H0853

תָא׃ אַסְפָּֽ
Аспату
H0630

и Паршандафу и Далфона и Асфафу,

׀וְאֵ֧ת 8
И–[объект]
H0853

תָא פּוֹרָ֛
Порату
H6334

ת  ׀וְאֵ֥
и–[объект]
H0853

אֲדַלְיָא֖
Адалью
H0118

ת  ׀וְאֵ֥
и–[объект]
H0853

תָא׃ אֲרִידָֽ
Аридату
H0743

и Порафу и Адалью и Аридафу,

׀וְאֵ֤ת 9
И–[объект]
H0853

פַּרְמַשְׁ֙תָּא֙
Пармашту
H6534

׀וְאֵת֣ 
и–[объект]
H0853

י אֲרִיסַ֔
Арисая
H0747

ת  ׀וְאֵ֥
и–[объект]
H0853

י אֲרִדַ֖
Аридая
H0742

ת  ׀וְאֵ֥
и–[объект]
H0853

וַיְזָתָֽא׃
Вайзату
H2055

и Пармашфу и Арисая и Аридая и Ваиезафу, —

שֶׂרֶת10 עֲ֠
Десятерых
H6235

י בְּנֵ֨
сыновей

הָמָ֧ן
Амана
H2001

ן־ בֶּֽ
сына–

תָא הַמְּדָ֛
Гаммедаты
H4099

ר צֹרֵ֥
врага

ים הַיְּהוּדִ֖
Иудеев
H3064

הָרָ֑גוּ
убили
H2026

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
а–на–добычу
H0961

א ֹ֥ ל
не
H3808

שָׁלְח֖וּ
простёрли
H7971

אֶת־
[объект]
H0853

ם׃ יָדָֽ
руку–свою
H3027

десятерых сыновей Амана, сына Амадафа, врага Иудеев, умертвили они, а на грабеж не простерли руки 
своей.

בַּיּ֣וֹם11
В–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

א בָּ֣
пришло
H0935

ר מִסְפַּ֧
число
H4557

הֲרוּגִ֛ים הַֽ
убитых
H2026

ן בְּשׁוּשַׁ֥
в–Шушане
H7800

ה הַבִּירָ֖
столице
H1002

לִפְנֵי֥
пред
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

ס
[сетума]

В тот же день донесли царю о числе умерщвленных в Сузах, престольном городе.
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אמֶר12 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
царь
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֣
Эстер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
царице
H4436

ן בְּשׁוּשַׁ֣
В–Шушане
H7800

ה הַבִּירָ֡
столице
H1002

֩ הָרְגוּ
убили
H2026

ים הַיְּהוּדִ֨
Иудеи
H3064

ד וְאַבֵּ֜
и–уничтожили
H0006

חֲמֵ֧שׁ
пять
H2568

מֵא֣וֹת
сотен
H3967

ישׁ אִ֗
человек
H0376

וְאֵת֙
и–[объект]
H0853

רֶת עֲשֶׂ֣
десятерых
H6235

בְּנֵֽי־
сыновей–

ן הָמָ֔
Амана
H2001

בִּשְׁאָ֛ר
в–остальных
H7605

מְדִינ֥וֹת
областях
H4082

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

מֶה֣
что
H4100

עָשׂ֑וּ
сделали

וּמַה־
и–что–
H4100

לָתֵךְ֙ שְּׁאֵֽ
прошение–твоё
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
и–будет–дано
H5414

ךְ לָ֔
тебе

וּמַה־
и–что–
H4100

ךְ בַּקָּשָׁתֵ֥
просьба–твоя
H1246

ע֖וֹד
ещё
H5750

שׂ׃ וְתֵעָֽ
и–будет–исполнено

И сказал царь царице Есфири: в Сузах, городе престольном, умертвили Иудеи и погубили пятьсот человек и 
десятерых сыновей Амана; что же сделали они в прочих областях царя? Какое желание твое? и оно будет 
удовлетворено. И какая еще просьба твоя? она будет исполнена.

אמֶר13 וַתֹּ֤
И–сказала
H0559

אֶסְתֵּר֙
Эстер
H0635

אִם־
Если–

עַל־
к–

לֶךְ הַמֶּ֣
царю
H4428

ט֔וֹב
хорошо

יִנָּתֵ֣ן
пусть–будет–дано
H5414

גַּם־
также–
H1571

ר מָחָ֗
завтра
H4279

לַיְּהוּדִים֙
Иудеям
H3064

ר אֲשֶׁ֣
которые

ן בְּשׁוּשָׁ֔
в–Шушане
H7800

לַעֲשׂ֖וֹת
сделать

כְּדָ֣ת
по–закону
H1881

הַיּ֑וֹם
сегодняшнему
H3117

וְאֵ֛ת
и–[объект]
H0853

רֶת עֲשֶׂ֥
десятерых
H6235

בְּנֵֽי־
сыновей–

ן הָמָ֖
Амана
H2001

יִתְל֥וּ
пусть–повесят
H8518

עַל־
на–

ץ׃ הָעֵֽ
дереве
H6086

И сказала Есфирь: если царю благоугодно, то пусть бы позволено было Иудеям, которые в Сузах, делать то 
же и завтра, что сегодня, и десятерых сыновей Амановых пусть бы повесили на дереве.

וַיֹּ֤אמֶר14
И–сказал
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царь
H4428

עָשׂ֣וֹת לְהֵֽ
исполнить

ן כֵּ֔
так

ן וַתִּנָּתֵ֥
и–был–дан
H5414

ת דָּ֖
закон
H1881

ן בְּשׁוּשָׁ֑
в–Шушане
H7800

וְאֵ֛ת
и–[объект]
H0853

רֶת עֲשֶׂ֥
десятерых
H6235

בְּנֵֽי־
сыновей–

ן הָמָ֖
Амана
H2001

תָּלֽוּ׃
повесили
H8518

И приказал царь сделать так; и дан на это указ в Сузах, и десятерых сыновей Амановых повесили.

קָּהֲל֞ו15ּ וַיִּֽ
И–собрались
H6950

]היהודיים[
[кетив:Иудеи]
H3064

ים( )הַיְּהוּדִ֣
Иудеи
H3064

אֲשֶׁר־
которые–

ן בְּשׁוּשָׁ֗
в–Шушане
H7800

ם גַּ֠
также
H1571

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

אַרְבָּעָה֤
четырнадцатый
H0702

עָשָׂר֙
десять
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
месяца
H2320

ר אֲדָ֔
Адар
H0143

הַרְג֣וּ וַיַּֽ
и–убили
H2026

ן בְשׁוּשָׁ֔
в–Шушане
H7800

שְׁלֹ֥שׁ
триста
H7969

מֵא֖וֹת
сотен
H3967

אִ֑ישׁ
человек
H0376

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
а–на–добычу
H0961

א ֹ֥ ל
не
H3808

שָׁלְח֖וּ
простёрли
H7971

אֶת־
[объект]
H0853

ם׃ יָדָֽ
руку–свою
H3027

И собрались Иудеи, которые в Сузах, также и в четырнадцатый день месяца Адара и умертвили в Сузах 
триста человек, а на грабеж не простерли руки своей.
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וּשְׁאָר16֣
И–остальные
H7605

ים הַיְּהוּדִ֡
Иудеи
H3064

אֲשֶׁר֩
которые

בִּמְדִינ֨וֹת
в–областях
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
царя
H4428

׀נִקְהֲל֣וּ 
собрались
H6950

ד וְעָמֹ֣
и–встали
H5975

עַל־
за–

ם נַפְשָׁ֗
души–свои
H5315

֙ וְנוֹ֙חַ
и–отдыхали
H5118

ם יְבֵיהֶ֔ מֵאֹ֣
от–врагов–своих
H0341

֙ וְהָרֹג
и–убивая
H2026

ם נְאֵיהֶ֔ בְּשֹׂ֣
среди–ненавидящих–их
H8130

ה חֲמִשָּׁ֥
пять
H2568

ים וְשִׁבְעִ֖
и–семьдесят
H7657

אָלֶ֑ף
тысяч
H0505

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
а–на–добычу
H0961

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁלְח֖וּ שָֽ
простёрли
H7971

אֶת־
[объект]
H0853

ם׃ יָדָֽ
руку–свою
H3027

И прочие Иудеи, находившиеся в царских областях, собрались, чтобы стать на защиту жизни своей и быть 
покойными от врагов своих, и умертвили из неприятелей своих семьдесят пять тысяч, а на грабеж не 
простерли руки своей.

בְּיוֹם־17
В–день–
H3117

ה שְׁלֹשָׁ֥
тринадцатый
H7969

ר עָשָׂ֖
десять
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
месяца
H2320

אֲדָ֑ר
Адар
H0143

וְנ֗וֹחַ
и–отдыхали
H5117

בְּאַרְבָּעָה֤
в–четырнадцатый
H0702

עָשָׂר֙
десять
H6240

בּ֔וֹ
его

ה וְעָשֹׂ֣
и–сделали

אֹת֔וֹ
его
H0853

י֖וֹם
днём
H3117

ה מִשְׁתֶּ֥
пира
H4960

ה׃ וְשִׂמְחָֽ
и–радости
H8057

Это было в тринадцатый день месяца Адара; а в четырнадцатый день сего же месяца они успокоились и 
сделали его днем пиршества и веселья.

]והיהודיים[18
[кетив:и–Иудеи]
H3064

ים( )וְהַיְּהוּדִ֣
И–Иудеи
H3064

אֲשֶׁר־
которые–

ן בְּשׁוּשָׁ֗
в–Шушане
H7800

֙ נִקְהֲלוּ
собрались
H6950

ה בִּשְׁלֹשָׁ֤
в–тринадцатый
H7969

עָשָׂר֙
десять
H6240

בּ֔וֹ
его

וּבְאַרְבָּעָ֥ה
и–в–четырнадцатый
H0702

ר עָשָׂ֖
десять
H6240

בּ֑וֹ
его

וְנ֗וֹחַ
и–отдыхали
H5117

ה בַּחֲמִשָּׁ֤
в–пятнадцатый
H2568

עָשָׂר֙
десять
H6240

בּ֔וֹ
его

ה וְעָשֹׂ֣
и–сделали

אֹת֔וֹ
его
H0853

י֖וֹם
днём
H3117

ה מִשְׁתֶּ֥
пира
H4960

ה׃ וְשִׂמְחָֽ
и–радости
H8057

Иудеи же, которые в Сузах, собирались в тринадцатый день его и в четырнадцатый день его, а в 
пятнадцатый день его успокоились и сделали его днем пиршества и веселья.

עַל־19
Поэтому–

ן כֵּ֞
этому

ים הַיְּהוּדִ֣
Иудеи
H3064

]הפרוזים[
[кетив:сельские]
H6521

ים( )הַפְּרָזִ֗
сельские
H6521

֮ הַיֹּשְׁבִים
живущие
H3427

בְּעָרֵ֣י
в–городах

הַפְּרָזוֹת֒
неограждённых
H6519

ים עֹשִׂ֗
делают

ת אֵ֠
[объект]
H0853

י֣וֹם
день
H3117

אַרְבָּעָה֤
четырнадцатый
H0702

עָשָׂר֙
десять
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
месяца
H2320

ר אֲדָ֔
Адар
H0143

שִׂמְחָ֥ה
радостью
H8057

ה וּמִשְׁתֶּ֖
и–пиром
H4960

וְי֣וֹם
и–днём
H3117

ט֑וֹב
хорошим

וּמִשְׁל֥וֹחַ
и–посыланием

מָנ֖וֹת
подарков
H4490

ישׁ אִ֥
человек
H0376

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
ближнему–своему
H7453

פ
[параша]

Поэтому Иудеи сельские, живущие в селениях открытых, проводят четырнадцатый день месяца Адара в 
веселье и пиршестве, как день праздничный, посылая подарки друг ко другу; [живущие же в митрополиях 
и пятнадцатый день Адара проводят в добром веселье, посылая подарки ближним].
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ב20 וַיִּכְתֹּ֣
И–написал
H3789

י מָרְדֳּכַ֔
Мордехай
H4782

אֶת־
[объект]
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

ח וַיִּשְׁלַ֨
и–послал
H7971

ים סְפָרִ֜
письма

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
Иудеям
H3064

אֲשֶׁר֙
которые

בְּכָל־
во–всех–
H3605

מְדִינוֹת֙
областях
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
царя
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

ים הַקְּרוֹבִ֖
ближним
H7138

ים׃ וְהָרְחוֹקִֽ
и–дальним
H7350

И описал Мардохей эти происшествия и послал письма ко всем Иудеям, которые в областях царя 
Артаксеркса, к близким и к дальним,

21֮ לְקַיֵּם
Установить

עֲלֵיהֶם֒
на–них

לִהְי֣וֹת
быть
H1961

ים עֹשִׂ֗
делающими

ת אֵ֠
[объект]
H0853

י֣וֹם
день
H3117

אַרְבָּעָה֤
четырнадцатый
H0702

עָשָׂר֙
десять
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
месяца
H2320

ר אֲדָ֔
Адар
H0143

וְאֵ֛ת
и–[объект]
H0853

יוֹם־
день–
H3117

ה חֲמִשָּׁ֥
пятнадцатый
H2568

ר עָשָׂ֖
десять
H6240

בּ֑וֹ
его

בְּכָל־
во–всякий–
H3605

שָׁנָה֖
год
H8141

וְשָׁנָֽה׃
и–год
H8141

о том, чтобы они установили каждогодно празднование у себя четырнадцатого дня месяца Адара и 
пятнадцатого дня его,

ים22 כַּיָּמִ֗
Как–дни
H3117

אֲשֶׁר־
которые–

חוּ נָ֨
отдыхали
H5117

בָהֶ֤ם
в–них

הַיְּהוּדִים֙
Иудеи
H3064

ם מֵא֣וֹיְבֵיהֶ֔
от–врагов–своих
H0341

דֶשׁ וְהַחֹ֗
и–месяц
H2320

אֲשֶׁר֩
который

ךְ נֶהְפַּ֨
обратился
H2015

לָהֶ֤ם
для–них
H1992

֙ מִיָּגוֹן
из–скорби
H3015

ה לְשִׂמְחָ֔
в–радость
H8057

בֶל וּמֵאֵ֖
и–из–траура
H0060

לְי֣וֹם
в–день
H3117

ט֑וֹב
хороший

לַעֲשׂ֣וֹת
делать

ם אוֹתָ֗
их
H0853

֙ יְמֵי
днями
H3117

ה מִשְׁתֶּ֣
пира
H4960

ה וְשִׂמְחָ֔
и–радости
H8057

וּמִשְׁל֤וֹחַ
и–посыланием

מָנוֹת֙
подарков
H4490

אִ֣ישׁ
человек
H0376

הוּ לְרֵעֵ֔
ближнему–своему
H7453

וּמַתָּנ֖וֹת
и–подарки
H4979

ים׃ אֶבְיוֹנִֽ לָֽ
бедным
H0034

как таких дней, в которые Иудеи сделались покойны от врагов своих, и как такого месяца, в который 
превратилась у них печаль в радость, и сетование — в день праздничный, — чтобы сделали их днями 
пиршества и веселья, посылая подарки друг другу и подаяния бедным.

23֙ וְקִבֵּל
И–приняли
H6901

ים הַיְּהוּדִ֔
Иудеи
H3064

אֵ֥ת
[объект]
H0853

אֲשֶׁר־
что–

לּוּ הֵחֵ֖
начали

לַעֲשׂ֑וֹת
делать

וְאֵ֛ת
и–[объект]
H0853

אֲשֶׁר־
что–

ב כָּתַ֥
написал
H3789

מָרְדֳּכַ֖י
Мордехай
H4782

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
им
H0413

И приняли Иудеи то, что уже сами начали делать, и о чем Мардохей написал к ним,

24֩ כִּי
Ибо

ן הָמָ֨
Аман
H2001

ן־ בֶּֽ
сын–

תָא הַמְּדָ֜
Гаммедаты
H4099

י אֲגָגִ֗ הָֽ
Агагитянин
H0091

צֹרֵר֙
враг

כָּל־
всех–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
Иудеев
H3064

ב חָשַׁ֥
замышлял
H2803

עַל־
против–

ים הַיְּהוּדִ֖
Иудеев
H3064

לְאַבְּדָ֑ם
погубить–их
H0006

יל וְהִפִּ֥
и–бросал
H5307

פּוּר֙
пур
H6332

ה֣וּא
он
H1931

ל הַגּוֹרָ֔
жребий
H1486

ם לְהֻמָּ֖
уничтожить–их
H2000

ם׃ וּֽלְאַבְּדָֽ
и–погубить–их
H0006

как Аман, сын Амадафа, Вугеянин, враг всех Иудеев, думал погубить Иудеев и бросал пур, жребий, об 
истреблении и погублении их,
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25֮ וּבְבֹאָהּ
И–когда–пришла–она
H0935

לִפְנֵי֣
пред
H6440

הַמֶּלֶךְ֒
царя
H4428

אָמַר֣
сказал
H0559

עִם־
с–

פֶר הַסֵּ֔
письмом

יָשׁ֞וּב
Пусть–вернётся
H7725

מַחֲשַׁבְתּ֧וֹ
замысел–его
H4284

הָרָעָה֛
злой

אֲשֶׁר־
который–

ב חָשַׁ֥
замышлял
H2803

עַל־
против–

ים הַיְּהוּדִ֖
Иудеев
H3064

עַל־
на–

ראֹשׁ֑וֹ
голову–его

וְתָל֥וּ
и–повесили
H8518

אֹת֛וֹ
его
H0853

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

בָּנָי֖ו
сыновей–его

עַל־
на–

ץ׃ הָעֵֽ
дереве
H6086

и как Есфирь дошла до царя, и как царь приказал новым письмом, чтобы злой замысл Амана, который он 
задумал на Иудеев, обратился на голову его, и чтобы повесили его и сыновей его на дереве.

עַל־26
Поэтому–

ן כֵּ֡
этому

֩ רְאוּ קָֽ
назвали
H7121

ים לַיָּמִ֨
дни
H3117

הָאֵ֤לֶּה
эти
H0428

פוּרִים֙
Пурим
H6332

עַל־
по–

ם שֵׁ֣
имени
H8034

הַפּ֔וּר
пура
H6332

עַל־
поэтому–

ן כֵּ֕
этому

עַל־
по–

כָּל־
всем–
H3605

י דִּבְרֵ֖
словам
H1697

הָאִגֶּ֣רֶת
письма
H0107

הַזֹּ֑את
этого
H2063

ה־ וּמָֽ
и–что–
H4100

רָא֣וּ
видели
H7200

עַל־
о–

כָה כָּ֔
этом
H3602

וּמָ֥ה
и–что
H4100

יעַ הִגִּ֖
достигло
H5060

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
их
H0413

Потому и назвали эти дни Пурим, от имени: пур [жребий, ибо на языке их жребии называются пурим]. 
Поэтому , согласно со всеми словами сего письма и с тем, что сами видели и до чего доходило у них,

קִיְּמ֣ו27ּ
Установили

]וקבל[
[кетив:и–принял]
H6901

)וְקִבְּל֣וּ  (
и–приняли
H6901

׀הַיְּהוּדִים֩ 
Иудеи
H3064

ם  ׀עֲלֵיהֶ֨
на–себя

וְעַל־
и–на–

ם זַרְעָ֜
потомство–своё
H2233

ל וְעַ֨
и–на

כָּל־
всех–
H3605

הַנִּלְוִי֤ם
присоединившихся

עֲלֵיהֶם֙
к–ним

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יַעֲב֔וֹר
прейдёт

לִהְי֣וֹת
быть
H1961

ים עֹשִׂ֗
делающими

אֵת֣
[объект]
H0853

שְׁנֵי֤
два
H8147

הַיָּמִים֙
дня
H3117

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

כִּכְתָבָ֖ם
по–написанному–их
H3791

וְכִזְמַנָּ֑ם
и–по–сроку–их
H2165

בְּכָל־
во–всякий–
H3605

שָׁנָה֖
год
H8141

וְשָׁנָֽה׃
и–год
H8141

постановили Иудеи и приняли на себя и на детей своих и на всех, присоединяющихся к ним, неотменно, 
чтобы праздновать эти два дня, по предписанному о них и в свое для них время, каждый год;

ים28 וְהַיָּמִ֣
И–дни
H3117

אֵלֶּה הָ֠
эти
H0428

ים נִזְכָּרִ֨
вспоминаемы
H2142

ים וְנַעֲשִׂ֜
и–исполняемы

בְּכָל־
во–всяком–
H3605

דּ֣וֹר
поколении
H1755

וָד֗וֹר
и–поколении
H1755

מִשְׁפָּחָה֙
семье
H4940

ה וּמִשְׁפָּחָ֔
и–семье
H4940

מְדִינָה֥
области
H4082

וּמְדִינָה֖
и–области
H4082

וְעִי֣ר
и–городе

וָעִי֑ר
и–городе

י וִימֵ֞
И–дни
H3117

ים הַפּוּרִ֣
Пурима
H6332

לֶּה הָאֵ֗
эти
H0428

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יַֽעַבְרוּ
пройдут

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

ים הַיְּהוּדִ֔
Иудеев
H3064

ם וְזִכְרָ֖
и–память–их
H2143

לאֹ־
не–
H3808

יָס֥וּף
прекратится
H5486

ם׃ מִזַּרְעָֽ
от–потомства–их
H2233

ס
[сетума]

и чтобы дни эти были памятны и празднуемы во все роды в каждом племени, в каждой области и в каждом 
городе; и чтобы дни эти Пурим не отменялись у Иудеев, и память о них не исчезла у детей их.
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תִּכְתֹּב29 וַ֠
И–написала
H3789

ר אֶסְתֵּ֨
Эстер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֧
царица
H4436

בַת־
дочь–
H1323

אֲבִיחַ֛יִל
Авихайла
H0032

וּמָרְדֳּכַ֥י
и–Мордехай
H4782

י הַיְּהוּדִ֖
Иудей
H3064

אֶת־
[объект]
H0854

כָּל־
всю–
H3605

קֶף תֹּ֑
власть
H8633

לְקַיֵּ֗ם
утвердить

אֵת֣
[объект]
H0853

אִגֶּ֧רֶת
письмо
H0107

ים הַפּוּרִ֛
Пурима
H6332

הַזֹּ֖את
это
H2063

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
второе
H8145

Написала также царица Есфирь, дочь Абихаила, и Мардохей Иудеянин, со всею настойчивостью, чтобы 
исполняли это новое письмо о Пуриме;

ח30 וַיִּשְׁלַ֨
И–послал
H7971

ים סְפָרִ֜
письма

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
Иудеям
H3064

אֶל־
в–
H0413

בַע שֶׁ֨
семь
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֤
и–двадцать
H6242

וּמֵאָה֙
и–сто
H3967

מְדִינָ֔ה
областей
H4082

מַלְכ֖וּת
царства
H4438

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

שָׁל֖וֹם
мира
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
и–истины
H0571

и послали письма ко всем Иудеям в сто двадцать семь областей царства Артаксерксова со словами мира и 
правды,

לְקַיֵּ֡ם31
Утвердить

אֵת־
[объект]
H0853

֩ יְמֵי
дни
H3117

ים הַפֻּרִ֨
Пурима
H6332

לֶּה הָאֵ֜
эти
H0428

ם בִּזְמַנֵּיהֶ֗
в–сроки–их
H2165

כַּאֲשֶׁר֩
как

קִיַּ֨ם
установил

ם עֲלֵיהֶ֜
на–них

מָרְדֳּכַי֤
Мордехай
H4782

֙ הַיְּהוּדִי
Иудей
H3064

ר וְאֶסְתֵּ֣
и–Эстер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
царица
H4436

ר וְכַאֲשֶׁ֛
и–как

קִיְּמ֥וּ
установили

עַל־
на–

ם נַפְשָׁ֖
души–свои
H5315

וְעַל־
и–на–

זַרְעָם֑
потомство–своё
H2233

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

הַצֹּמ֖וֹת
постов
H6685

ם׃ וְזַעֲקָתָֽ
и–вопля–их
H2201

чтобы они твердо наблюдали эти дни Пурим в свое время, какое уставил о них Мардохей Иудеянин и 
царица Есфирь, и как они сами назначали их для себя и для детей своих в дни пощения и воплей.

וּמַאֲמַר32֣
И–слово
H3982

ר אֶסְתֵּ֔
Эстер
H0635

קִיַּ֕ם
утвердило

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ים הַפֻּרִ֖
Пурима
H6332

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

ב וְנִכְתָּ֖
и–было–написано
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
в–книге

פ
[параша]

Так повеление Есфири подтвердило это слово о Пуриме, и оно вписано в книгу.
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